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I.
2. Eestit NSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadlus 

Eesti NSV maakondade, linnade, linna­
rajoonide, valdade, alevite ja külade töö­
rahva saadikute nõukogude alaliste ko­
misjonide põhimääruse kilnnitamise 
kohta. — Põhimäärus.

L
2. Указ Президиума Верховного Совета Эстон­

ской ССР об утверждении Положения о 
постоянных комиссиях уездных, город­
ских, районных в городах, волостных, 
поселковых и сельских Советов депута­
тов трудящихся Эстонской ССР. — 
Положение.

3. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

Eesti NSV maakondade, linnade, linnarajoo­
nide, valdade, alevite ja külade töörahva saa­
dikute nõukogude alaliste komisjonide põhi­

määruse kinnitamise kohta.
Kinnitada Eesti NSV maakondade, linnade, lin­

narajoonide, valdade, ;alevite ja külade töörahva 
saadikute nõukogude alaliste komisjonide põhi­
määrus vastavalt lisale.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
Esimees Ed. Päll.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
Sekretär V. Telling. 

Tallinn, 13. jaanuaril 1950.
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Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 

seadlusele 13. jaanuarist 1950.
Eesti NSV maakondade, linnade, linnarajoo- 
(nide, valdade, alevite ja külade töörahva saa­

dikute nõukogude alaliste komisjonide 
põhimäärus.

I.
Üldeeskirjad.

1. Maakondade, linnade, linnarajoonide, valdade, 
alevite ja külade töörahva saadikute nõukogude

3# Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
об утверждении Положения о постоянных комис­
сиях уездных, городских, районных в городах, 
волостных, поселковых и сельских Советов депу­

татов трудящихся Эстонской ССР.
Утвердить Положение о постоянных комиссиях 

уездных, городских, районных в городах, воло­
стных, поселковых и сельских Советов депутатов 
трудящихся Эстонской ССР согласно приложе­
нию.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР Эд. П я л л ь. 

Секретарь Поезидиума Веоховного
Совета Эстонской ССР В. Т е л л и н г. 

Таллин, 13 января 1950 г.

Приложение
к Указу Президиума Верховного Совета 

Эстонской ССР от 13 января 1950 г.

Положение
о постоянных комиссиях уездных, городских, 
районных в городах, волостных, поселковых и 
сельских Советов депутатов трудящихся Эстон­

ской ССР.
I.

Общие положения.
1. Целью постоянных комиссий уездных, го­

родских, районных в городах, волостных, посел-



alaliste komisjonide eesmärgiks õn tihendada ela­
nikkonna Sidet konaiike riigivõimuorganitega ning 
kaasa tõmmata töörahva saadikute nõukogude 
saadikuid ja elanikkonda aktiivsele tööle kohalike 
nõukogude ülesannete edukaks täitmiseks.

2. Alalised komisjonid moodustatakse töörahva 
saadikute nõukogude poolt sama töörahva saadi­
kute noukogu saadikuist ja eesrindlike tööliste, 
kolhoosnikute ning haritlaste parimaist esinda­
jaist.

3. Alaliste komisjonide volituste kestuse mää­
rab kindlaks töoranva saadikute nõukogu, kes ko­
misjonid moodustab. Töoranva saadikute nõukogu 
uue koosseisu valimisel lõpevad alaliste komisjo­
nide volitused koos endise nõukogu voh tuste lõp­
pemisega.

4. iga alalise komisjoni koosseisu valib vastav 
töoranva saadikute noukogu, kusjuures alaliste 
komisjonide esimehed ja esimehe asetäitjad pea­
vad oitma selle töörahva saadikute nõukogu saa­
dikud.

ö. Muudatusi alaliste komisjonide koosseisus 
teostan ainult see töörahva saadikute noukogu, 
kes Komisjonid moodustas.

6. jAiansce komisjonide esimeesteks ja sekretä­
rideks ei või olla vastava töörahva saadikute nõu­
kogu täitevkomitee liikmed ja osakondade juha­
tajad.

7. Alaliste komisjonide arvu mitmesuguste töö­
alade järgi maärab kindlaks töörahva saadikute 
nõukogu, sõltuvalt kohaükest tingimustest ja 
konkreetseist vajadustest. Kohalikud töörahva saa­
dikute nõukogud võivad moodustada näiteks järg­
mised alalised komisjonid:

eelarve- ja rahanduskomisjon; 
põllumajanduskomisjon; 
kolhoosikülade ehituse komisjon; 
kohaliku tööstuse komisjon; 
tervishoiukomisjon; 
hariduskomisjon; 
kultuurhariduskomisjon; 
kaubanduskomisjon; 
kommunaal- ja heakorrakomisjon; 
teedekomisjon; 
jne.
8. Oma ülesannete edukamaks täitmiseks orga­

niseerivad alalised komisjonid enda ümber veel 
laialdase aktiivi tööliste, kolhoosnikute ja harit­
laste hulgast.

П.
Alaliste komisjonide õigused 

ja kohused.
1. Alalised komisjonid, vastavalt oma tööalale, 

töötavad nii töörahva saadikute nõukogu üles­
andel kui kä omal algatusel.

2. Töörahva saadikute nõukogu ülesandel õn 
alalistel komisjonidel õigus nõuda vastava nõu­
kogu territooriumil asuvate asutuste" ja ettevõtete 
juhatajatelt (komisjonide tööks vajalikke seletusi 
ning tõendite esitamist ja tutvuda kohapeal asu­
tuste ja ettevõtete juhatajate käskkirjade, korral­
duste ja muude dokumentidega.

ковых и сельских Советов депутатов трудящихся 
является укрепление связи населения с местными 
органами государственной власти и привлечение 
депутатов Советов и населения к активной работе 
для успешного выполнения стоящих перед 
местными Советами задач.

2.. Постоянные комиссии образуются Советами 
депутатов трудящихся из депутатов тех же Со­
ветов и лучших представителей передовых рабо­
чих, колхозников и интеллигенции.

3. Срок полномочий постоянных комиссий 
определяется ' Советом депутатов трудящихся, 
образовавшим комиссии. С избранием нового со­
става Совета депутатов трудящихся истекают 
полномочия постоянных комиссий вместе с исте­
чением полномочий прежнего Совета.

4. Состав каждой постоянной комиссии изби­
рается соответствующим Советом депутатов тру­
дящихся, причем председатели и заместители 
председателей постоянных комиссий должны 
быть депутатами этого Совета.

5. Изменения в составе постоянных комиссий 
производит только тот Совет депутатов трудя­
щихся, который образовал комиссии.

6. Председателями и секретарями постоянных 
комиссий не могут быть члены исполнительного 
комитета соответствующего Совета депутатов 
трудящихся и заведующие его отделами.

7. Количество постоянных комиссий по различ­
ным отраслям работы определяется Советом де­
путатов трудящихся, в зависимости от местных 
условий и конкретных потребностей. Местные 
Советы депутатов трудящихся могут образовать, 
например, следующие комиссии:

бюджетно-финансовая;
сельскохозяйственная;
по делам колхозного строительства;
местной промышленности;
здравоохранения;
просвещения;
культурно-просветительной работы; 
торговли;
коммунального хозяйства и благоустройства; 
дорожного строительства 
и т. д.
8. Для наиболее успешного выполнения своих 

задач постоянные комиссии организуют вокруг 
себя еще широкий актив из рабочих, колхозников 
и интеллигенции.

Права и обязанности постоянных 
коми с с и й.

1. Постоянные комиссии, в соответствии с 
отраслью своей работы, работают как по поруче­
нию Совета депутатов трудящихся, так и по соб­
ственной инициативе.

2. Постоянные комиссии имеют право по пору­
чению Совета депутатов трудящихся требоватр 
от руководителей учреждений и предприятий, 
расположенных на территории соответствующего 
Совета, необходимые для работы комиссии объ­
яснения и представления справок и знакомиться 
на местах с приказами и распоряжениями руко­
водителей учреждений и предприятий и прочими 
документами.



3. Alaliste komisjonide kompetentsi kuuluvate 
küsimuste selgitamiseks õn neil õigus vajaduse 
korral konsultatsiooni korras kaasa tõmmata vas­
tava äia eriteadlasi.

4. Alalmtel komisjonidel ei ole juriidilise isiku 
õigusi. Alaliste komisjonide otsused ja ettepane­
kud õn kohustuslikud1 ja rakendatakse ellu pärast 
nende kinnitamist vastava töörahva saadikute 
nõukogu või selle täitevkomitee poolt.

5. Alalised komisjonid peavad1 töötama tihedas 
seoses vastava töörahva saadikute nõukogu: täitev­
komitee era.

6. Alalised komisjonid alluvad oma töös ja õn 
aruande-kohuslikud ainult sellele töörahva saadi­
kute nõukogule, kes õn nad moodustanud.

7. Alah'ste komisjonide liikmed' peavad olema 
sotsialistliku võistluse algatajaiks ja organi seeri- 
jaiks partei ja valitsuse kõ?gi ülesannete paremaks 
ja kiiremaks täitmiseks, andma eeskuju teadlikust 
suhtumisest kõigi Nõukogudte riigi ees seisvate 
ülesannete täitmisse ning võtma tarvitusele kõ;k 
abinõud' puuduste kõrvaldamiseks ja töö edasiseks 
parandamiseks sotsialistliku ülesehitustöö kõigil 
aladel.

Ш.
Alaliste komisjonide töö 

organiseerimine.
1. Alalised komisjonid rajavad' oma töö kind­

lale plaanile. Kooskõlas töörahva saadikute nõu­
kogu täitevkomitee ja tema osakondade tööplaani­
dega koostab iga alaline komisjon endale töö­
plaani.

2. Tööplaan arutatakse läbi ja kinnitatakse ala­
lise komisjoni koosolekul.

3. Alaliste komisjonide koosolekud kutsutakse 
kokku vajaduse järgi, kuid' vähemalt üks kord 
kuus.

4. Alaliste komisjonide koosolekud õn otsuse- 
võimelised. Ikui neist võtab osa vähemalt pool ko­
misjoni liikmete üldarvust. Küsimusi otsustatakse 
komisjoni koosolekul lihthäälteenamusega; häälte 
poolnemisel otsustab esimehe hääl.

5. Alalised komisjonid: •

a) organiseerivad kõrgema astme riigiorganite 
ja kohalike töörahva saadikute nõukogude ning 
nende täitevkomiteede otsuste täitmist ja kontrol­
livad nende otsuste täitmist vastava töörahva saa­
dikute nõukogu, territooriumil asuvate asutuste, 
ettevõtete ja organisatsioonide poolt;

b) võtavad! aktiivselt osa kohalike töörahva 
saadikute nõukogude ja nende täitevkomiteede 
otsuste projektide ettevalmistamisest,. esinevad 
aruannetega ja kaasaruannetega töörahva saadi­
kute nõukogude istungjärkudel ning kaasaruanne­
tega täitevkomitee koosolekuil;

c) esitavad töörahva saadikute nõukogule või 
'Selle täitevkomiteele otsustamiseks komisjoni 
poolt ettevalmistatud küsimusi ja ettepanekuid;

3. Постоянные комиссии имеют право в случае 
надобности привлекать к своей работе специа­
листов в порядке консультации для разрешения 
вопросов, входящих в компетенцию соответ­
ствующей комиссии.

4. Постоянные комиссии не имеют прав юри­
дического лица. Решения и предложения постоян­
ных комиссий являются обязательными и прово­
дятся в жизнь после их утверждения соответ­
ствуют им Советом депутатов трудящихся или 
его исполнительным комитетом.

5. Постоянные комиссии должны работать в 
тесной связи с исполнительным комитетом соот­
ветствующего Совета депутатов трудящихся.

6. Постоянные комиссии подчиняются в своей 
работе и подотчетны только тому Совету депута­
тов трудящихся, который их образовал.

7. Ч лены постоянных комиссий должны быть 
инициаторами и организаторами социалистиче­
ского соревнования для лучшего и скорейшего 
выполнения всех задач партии и правительства, 
подавать пример сознательного отношения к вы­
полнению всех задач, стоящих перед Советским 
государством, и принимать все меры к устране­
нию недостатков и дальнейшему улучшению ра­
боты по всем отраслям социалистического строи­
тельства.

III.
Организация работы постоянных 

комиссий.
1. Постоянные комиссии ведут свою работу по 

определенному плану. Каждая постоянная комис­
сия составляет свой план работы в соответствии 
с планами работы исполнительного комитета Со­
вета депутатов трудящихся и его отделов.

2. Плач работы обсуждается и утверждается 
на заседании постоянной комиссии.

3. Заседания постоянных комиссий созываются 
по мере надобности, но не реже одного раза в 
месяц.

4. Заседания постоянных комиссий право­
мочны, если в них принимает участие по меньшей 
мере половина общего числа членов комиссии. 
Вопросы на заседании комиссии решаются 
простым большинством голосов; пои равенстве 
голосов голос председателя дает перевес.

5. ' Постоянные комиссии в соответствии с от­
раслью своей работы:

а) организуют выполнение постановлений выс­
ших государственных органов и местных Советов 
депутатов трудящихся и их исполнительных ко­
митетов и производят проверку исполнения по­
становлений учреждениями, предприятиями и 
организациями, находящимися на терпитории со­
ответствующего Совета депутатов трудящихся;

б) принимают активное участие в подготовке 
проектов постановлений местных Советов депута­
тов трудящихся и их исполнительных комитетов, 
выступают с докладами и содокладами на сессиях 
Советов депутатов трудящихся и с содокладами 
на заседаниях исполнительного комитета;

в) представляют для решения Совету депута­
тов трудящихся или его исполнительному коми­
тету подготовленные комиссией вопросы и пред­
ложения;



d) arendavad laiaulatuslikku sotsialistlikku 
võistlust tööstuse, põllumajanduse ja kultuuritöö 
alal;

e) kontrollivad valijate poolt tehtud ettepane­
kute täitmist töörahva saadikute nõukogu täitev­
komitee ja vastavate osakondade poolt;

f) selgitavad elanikkonna nõudlusi ja vajadusi 
ning esitavad need koos oma ettepanekutega töö­
rahva saadikute nõukogule või selle täitevkomi­
teele lahendamiseks.

IV.
Tähtsamate alaliste komisjo­

nide põhiülesanded.
Eelarve- ja rahanduskomisjon:

a) vaatab läbi eelarve projektid, aitab kaasa 
uute tuluallikate leidmisele ja teeb oma ettepane­
kud vastava töörahva saadikute nõukogu ;eelarve 
koostamise ja täitmise kohta;

b) abistab rahandusorganeid maksustamisobjek­
tide väljaselgitamisel, maksude sissenõudmisel ja 
riikliku ning kohaliku eelarve aasta- ja kvartali­
plaanide täitmisel, samuti iga liikii riikliku kind­
lustuse teostamisel;

c) aitab kaasa rahva säästude suunamiseks 
riiklikesse töö-hoiukassadesse; aitab kaasa riigi­
laenude tellimisele, samuti kä riigilaenu summade 
õigeaegsele laekumisele ja riigilaenu tellijaile obli­
gatsioonide kätteandmisele;

d) teostab kontrolli vastava töörahva saadikute 
nõukogu territooriumil asuvate asutuste, ettevõ­
tete ja organisatsioonide poolt finantsdistsipliini 
täitmise ja riiklike summade kokkuhoidliku kasu­
tamise üle ning võtab abinõud tarvitusele admi- 
nistratiiv- ja valitsemiskulude vähendamiseks;

,e) valvab selle järele, et riiklik toetus laste­
rikastele ja vallasemadele makstaks välja seaduse­
päraselt ja õigeaegselt.

Põllumajanduskomisjon:
a) osutab igakülgset abi kohalikele töörahva 

saadikute nõukogudele sotsialistliku põllumajan­
duse edasiarendamiseks, põllumajanduslike kultuu­
ride viljakuse tõstmiseks, külvipindade laiendami­
seks, õigete külvikordade rakendamiseks, sotsia­
listliku omandi kaitse tugevdamiseks ja riiklike 
kohustuste, põllumajanduslike plaanide jne. õige­
aegseks täitmiseks kolhooside, kolhoosnikute ning 
ükslktalupoegade poolt;

b) teostab kontrolli vastava töörahva saadikute 
nõukogu ülesandel põllumajandusliku artelli põhi­
kirja täitmise üle kolhooside poolt, aitab kõigiti 
kaasa kolhooside organisatsioonilisele ja majan­
duslikule kindlustamisele ning kolhooside ühis- 
majapidamise tugevdamisele ja arendamisele;

c) osutab igakülgset abi põllumajandusorga- 
neile loomakasvatuse arendamise plaanide täitmi­
sel, karja produktiivsuse edasisel tõstmisel, tõu­
aretustöö parandamisel ja loomakasvatuse sööda­
baasi laiendamisel;

г) развертывают широкое социалистическое 
соревнование в области промышленности, сель­
ского хозяйства и культуры;

д) контролируют выполнение исполнительным 
комитетом Совета депутатов трудящихся и его 
отделами внесенных избирателями предложений;

е) выясняют требования и нужды населения и 
представляют их со своими предложениями Со­
вету депутатов трудящихся или его исполнитель­
ному-комитету для решения.

IV.
Основные задачи важнейших 

постоянных комиссий. 
Бюджетно-финансовая комиссия:

а) рассматривает проекты бюджета, содей­
ствует изысканию новых источников дохода и 
вносит свои предложения о составлении и выпол­
нении бюджета соответствующего Совета депу­
татов трудящихся;

б) помогает финансовым органам в выявлении 
объектов налогового обложения, взыскании нало­
гов, выполнении годовых и квартальных планов 
государственного и местного бюджетов, а также 
в осуществлении всех видов государственного 
страхования;

в) содействует направлению народных сбере­
жений в государственные трудовые сберегатель­
ные кассы; содействует подписке на государ­
ственные займы, а также своевременному поступ­
лению сумм государственного займа и вручению 
облигаций подписчикам государственного займа;

г) производит контроль выполнения финансо­
вой дисциплины и экономного использования 
государственных средств учреждениями, пред­
приятиями и организациями, расположенными на 
территории соответствующего Совета депутатов 
трудящихся, и принимает меры к сокращению 
административно-управленческих расходов;

д) наблюдает за законной и своевременной 
выплатой государственного пособия многодет­
ным и одиноким матерям.

Сельскохозяйственная комиссия:
а) оказывает всестороннюю помощь местным 

Советам депутатов трудящихся по дальнейшему 
развитию социалистического сельского хозяйства, 
повышению урожайности сельскохозяйственных 
культур, расширению посевных площадей, внед­
рению правильных севооборотов, усилению 
охраны социалистической собственности и свое­
временному выполнению госпоставок, сельскохо­
зяйственных планов и пр. со стороны колхозов, 
колхозников и крестьян-единоличников;

б) по поручению соответствующего Совета де­
путатов трудящихся производит контроль над 
выполнением колхозами устава сельскохозяй­
ственной артели и всячески содействует органи­
зационно-хозяйственному укреплению колхозов, а 
также укреплению и развитию их коллективного 
хозяйства;

в) оказывает всестороннюю помощь сельско­
хозяйственным органам в выполнении планов раз­
вития животноводства, дальнейшем поднятии 
продуктивности скота, улучшении разведения 
племенного скота и расширении кормовой базы 
животноводства;



d) aitab organiseerida soostunud maa-alade kui­
vendamist ja kasutuselevõtmist ning heinavälja- 
küMkordade rakendamist kolhoosides ja sovhoosi­
des;

e) võtab aktiivselt osa kolhooside tootmisplaa­
nide väljatöötamisest, lähtudes sellest, et iga kol­
hoos kujuneks kõrge kaubatoodanguga majandiks, 
kus peäle põllunduse ja karjanduse õn veel (kõi­
giti välja arenenud linnukasvatus, aed- ja (juur- 
viljakasvatus, mesindus ja muud põllumajandus­
harud;

f) aitab kaasa agrotehniliste abinõude välja­
töötamisele ja nende rakendamisele, põllumajan­
duslike tööde mehhaniseerimisele ja kolhooside 
elektrifitseerimisele;

g) organiseerib kolhoosides suuri saake kogu­
vate brigaadide ja lülide ning kõrge produktiivsu­
sega karjafarmide loomist ja põllumajanduse ees­
rindlaste kogemuste levitamist;

h) organiseerib sovhooside, traktorijaamade, 
kolhooside, farmide, brigaadide, lülide ja üksikute 
põllumajanduse alal töötajate vahel laiaulatus­
likku sotsialistlikku võistlust sotsialistliku põllu­
majanduse edasiarendamiseks;

i) aitab kaasa metsakaitse teostamisele riigi- 
ja kolhoosimetsades ning metsakultuuride hoolda­
mas- ja istutamistööde organiseerimisele.

Kolhoosikülade ehituse komisjon:
a) võtab otseselt osa kolhoosikülade keskuste 

kindlaksmääramisest, kolhooside majapidamishoo- 
nete ja elumajade ehitamise, remontimise ja taas­
tamise plaanide koostamisest ning nende elluvii­
misest;

b) aitab igakülgselt kaasa kolhooside elektrifit­
seerimisele ja radiofitseerimisele;

c) võtab osa kohalike ehitusmaterjalide res­
sursside väljaselgitamisest, aitab organiseerida 
kolhoosidele vajalike ehitusmaterjalide tootmist 
nii kolhoosides kui kä kohaliku tööstuse ettevõte­
tes ja teistes organisatsioonides;

dj organiseerib ulatuslikku selgitustööd kot- 
hoosnikute hulgas kolhoosikülade väljaehitamise 
küsimustes;

e) aitab kaasa kolhoosikülade ehitustööde orga­
niseerimisele, ehitusbrigaadide loomisele ja ehitus- 
kaadri valikule;

f) valvab ehitustööde käigu üle kolhoosides, 
teeb vajaduse korral oma ettepanekuid vastavale 
töörahva saadikute nõukogule või selle täitev­
komiteele kolhoosikülade ehituse küsimustes.

Kohaliku tööstuse komisjon:
a) osutab igakülgset abi kohaliku tööstuse ette­

võtete tootmisplaanide täitmiseks, toodangu kva­
liteedi parandamiseks ning kohalikust toorainest 
elanikkonnale valmistatavate massiikaupade toot­
mise laiendamiseks;

b) aitab kõigiti kaasa kohaliku tööstuse ette­
võtete toodangu omahinna alandamisele, käibeva-

г) помогает органзовать осушение и освоение 
заболоченных земельных участков и внедрение 
травопольных севооборотов в колхозах и сов­
хозах;

д) принимает активное участие в выработке 
производственных планов колхозов, исходя при 
этом из того, чтобы превратить каждый колхоз в 
хозяйство с высоким товаропроизводством, где 
кроме полеводства и скотоводства всемерно раз­
вито еще и птицеводство, садоводство, овоще­
водство, пчеловодство и прочие отрасли сель­
ского хозяйства;

е) содействует разработке агротехнических 
мероприятий и проведению их в жизнь, механи­
зации сельскохозяйственных работ и электрифи­
кации колхозов;

ж) организует распространение среди колхоз­
ников опытов передовиков сельского хозяйства, 
создание в колхозах бригад и звеньев высоких 
урожаев и скотоводческих ферм высокой продук­
тивности;

з) организует широкое социалистическое со­
ревнование между совхозами, машинно-трактор­
ными станциями, колхозами, фермами, бригадами 
звеньями и отдельными работниками сельского 
хозяйства с целью дальнейшего развития социа­
листического сельского хозяйства;

и) содействует осуществлению защиты госу­
дарственных и колхозных лесов и организации 
ухода и посадки лесных культур.

Комиссия по строительству колхозов:
а) принимает непосредственное участие в уста­

новлении центров колхозных деревень, в со­
ставлении и проведении в жизнь планов строи­
тельства, ремонта и восстановления хозяйствен­
ных зданий колхозов и жилых домов;

б) всесторонне содействует электрификации и 
радиофикации колхозных деревень;

в) принимает участие в выяснении ресурсов 
местных строительных материалов, помогает орга­
низовать производство необходимых колхозам 
строительных материалов как в колхозах, так и 
в предприятиях местной промышленности и дру­
гих организациях;

г) организует широкую разъяснительную ра­
боту среди колхозников по eonpocv отстройки 
колхозных деревень;

д) содействует организации строительства кол­
хозных деревень, созданию строительных бригад 
и подбору строительных кадров;

е) наблюдает за ходом строительных работ в 
колхозах, вносит, в случае надобности, свои пред­
ложения соответствующему Совету депутатов 
трудящихся или его исполнительному комитету 
по вопросам строительства колхозных деревень.

Комиссия местной промышленности:
а) оказывает всестороннюю помощь в выпол­

нении производственных планов предприятий 
местной промышленности, в улучшении качества 
продукции и расширению производства для на­
селения товаров широкого потребления из мест­
ного сырья;

б) всемерно содействует снижению себестои­
мости продукции предприятий местной промыш-



hendite käibe kiirendamisele, sisemiste ressursside 
maksimaalsele kasutamisele ning kütte, elektri­
energia jne. kokkuhoiu teostamisele;

c) võtab aktiivselt osa uute kohalike toorainete 
ja maapõuevarade väljaselgitamisest ning töötab 
välja ettepanekuid uute kohaliku tööstuse ette­
võtete loomiseks kohaliku tooraine baasil;

d) aitab kaasa sotsialistliku võistluse organi­
seerimisele, stahhaanovliku liikumise arendamisele 
ja stahhaanovlaste töökogemuste populariseerimi»- 
sele;

e) organiseerib ühiskondlikku kontrolli koha­
liku tööstuse (ja kooperatiivsete ettevõtete poolt 
väljalastava toodangu kvaliteedi ja nende ettevõ­
tete töö üle elanikkonna teenindamisel!;

f) valvab ohutustehnika eeskirjade täitmise üle 
tööstusettevõtetest kontrollib tööjõureservide süs­
teemist tulnud noortööliste õiget töölesuunamist 
ning nende töö- ja elutingimusi.

Tervishoiukomisjon:
a) abistab tervishoiuorganeid haiglate, poliklii­

nikute, ambulatooriumide ning teiste ravi- ja pro- 
fülaktika-asutuste võrgu laiendamisel ja nende 
töö organiseerimisel elanikkonna paremaks medit­
siiniliseks teenindamiseks;

b) organiseerib ühiskondlikku kontrolli ühis­
kondliku toitlustamise ja kaubandusettevõtete 
ning turgude sanitaarse seisukorra üle;

c) aitab kaasa sanitaarolukorra parandamisele 
asustatud punktides ning valvab, et tänavatel, 
platsidel ja üldkasutatavais hooneis täidetaks sa­
nitaareeskirjade nõudeid;

d) organiseerib elanikkonnale loenguid ja vest­
lusi rahvatervishoiu alal ning aitab kaasa tervis- 
hoiuküsimusi selgitavate brošüüride ja plakatite 
koostamisele 'ning nende levitamisele;

e) võtab tarvitusele abinõud nakkushaiguste 
vältimiseks ning aitab kaasa nende vastu võitlemi­
sele.

Hariduskomisjon:
a) abistab haridusorganeid üldise koolikohus­

tuse teostamisel, koolide varustamisel vajalike 
õpikutega, näitlike õppevahenditega, inventariga 
jne.;

b) aitab kaasa koolide, internaatide ja laste­
asutuste võrgu laiendamisele, kolhoosides laste­
aedade loomisele ning neile vajalike hoonete ehi­
tamise organiseerimisele;

c) võtab aktiivselt osa koolide ettevalmistami­
sest uueks õppeaastaks, organiseerib koolidega 
šeflusvahekorras olevate organisatsioonide kui kä 
lastevanemate abi koolihoonete remontimiseks, 
korrastamiseks, küttega varustamiseks jne.;

d) aitab moodustada koolide juurde õpilaste 
katsepõlde, mitšuurini aedu ja noorte mitšuurin- 
laste ringe;

e) teostab kontrolli lasteaedade, lastekodude, 
mängumurude jne. tegevuse üle ja aitab kaasa 
nende töö parandamisele;

ленности, ускорению оборачиваемости оборотных 
средств, максимальному использованию внутрен­
них ресурсов и осуществлению экономии топ­
лива, электроэнергии и т. д.;

в) принимает активное участие в выявлении 
нового местного сырья и ископаемых и разраба­
тывает предложения о создании новых предприя­
тий местной промышленности на базе местного 
сырья;

г) содействует организации социалистического 
соревнования, развитию стахановского движения 
и популяризации опытов работы стахановцев;

д) организует общественный контроль за ка­
чеством продукции, выпускаемой местной про­
мышленностью и кооперативными предприятиями 
и за работой этих предприятий при обслужива­
нии населения;

е) наблюдает-за выполнением предписаний тех­
ники безопасности в промышленных предприя­
тиях, контролирует правильное направление на 
работу рабочей молодежи, пришедшей из системы 
трудовых резервов, а также ее трудовые и быто­
вые условия.

Комиссия здравоохранения: е
а) помогает органам здравоохранения в деле 

расширения сети больниц, поликлиник, амбула­
торий и других лечебно-профилактических учреж­
дений и в организации их работы для лучшего 
медицинского обслуживания населения;

б) организует общественный контроль сани­
тарного состояния в предприятиях общественного 
питания и торговли и на рынках;

в) содействует улучшению санитарного со­
стояния в населенных пунктах и следит, чтобы на 
улицах, площадях и о зданиях общественного 
пользования выполнялись требования санитарных 
правил;

г) организует среди населения лекции и бесе­
ды по народному здравоохранению и содействует 
составлению и распространению брошюр и пла­
катов, разъясняющих вопросы здравоохранения;

д) принимает меры с целью избежания зараз­
ных болезней и содействует борьбе с ними.

Комиссия просвещения:
а) помогает органам просвещения в осуществ­

лении всеобщего обязательного обучения, обеспе­
чении школ необходимыми учебниками, нагляд­
ными пособиями, инвентарем и т. д.;

б) содействует расширению сети школ, интер­
натов и детских учреждений, созданию детских 
садов в колхозах и организации постройки нуж­
ных им зданий;

в) принимает активное участие в подготовке 
школ к новому учебному году, организует помонп» 
шефских организаций и родителей учащихся в 
деле ремонта школьных зданий, приведения их в 
порядок, снабжения топливом и т. д.;

г) помогает создавать при школах ученические 
опытные участки, мичуринские сады и кружки 
юных натуралистов;

д) производит контроль за деятельностью дет­
ских садов, детских домов, детских площадок и 
т. д. и содействует улучшению их работы;



f) teostab süstemaatiliselt 'kontrolli patroneeri- 
tud laste elu- ja kasvat-ustingimuste üle ning val­
vab lastele riikliku toetuse seadusepärase ja õige­
aegse väljamaksmise järele;

g) hoolitseb õpetajate elu- ja töötingimuste pa­
randamise eest ning aitab kaasa nende ideelise 
taseme ja ametialase kvalifikatsiooni tõstmisele.

Kultuurhariduskomisjon:
a) aitab igakülgselt kaasa rahva kommunistli­

kule kasvatusele ja kultuurharidusliku töö aren­
damisele ;

b) abistab kultuurhariduslikke asutusi loen­
gute, ettekannete, näituste jhe. organiseerimisel 
nii teaduslikel kui kä poliitilistel teemadel ja ela­
nikkonna kultuurhariduslikule tegevusele kaasa­
tõmbamisel;

c) osutab igakülgset abi kultuurharidusliku töö 
organiseerimisele kolhoosides, abistab kolhoose 
kolhoosiklubide, raamatukogude, punanurkade, 
kunstilise isetegevuse ringide jne. loomisel;

d) abistab töörahva saadikute nõukogu täitev­
komiteed elanikkonna abi organiseerimisel kul­
tuurhariduslike asutuste hoonete, lauluväljakute, 
spordiväljakute jne. ehitamise ning korrastamise 
töödel;

e) valvab kultuurhariduslike asutuste hoonete 
õigeaegse remontimise järele, aitab kaasa neile 
vajaliku inventari, spordi- ja lavavarustuse, val­
gustuse, kütte jne. muretsemisele;

f) soodustab kõigiti Armee Abistamise Vaba­
tahtliku Ühingu, Laevastiku Abistamise Vabataht­
liku Uhihgu ja Lennuväe Abistamise Vabatahtliku 
Ühingu organisatsioonide tegevust ning abistab 
töötajate kaasatõmbamist nendesse organisatsioo­
nidesse ;

g) abistab töörahva saadikute nõukogu täitev­
komiteed ja kohalikke spordiorganisatsioone keha­
kultuuri ja spordi arendamisel elanikkonna hul­
gas;

h) 'võtab osa ajakirjanduse levitamisest elanik­
konna hulgas, teeb ettepanekuid raamatukaupluste 
ja -müügipunktide avamiseks ning kindlustab 
kinoetenduste korrapärast läbiviimist.

Kaubanduskomisjon:
a) aitab igakülgselt kaasa riikliku, kooperatiiv- 

ja kollioosikaubanduse laiendamisele ja osutab 
praktilist abi kaubandusorganisatsioonidele nõu­
kogude kaubanduse arendamisel;

b) organiseerib ühiskondlikku kontrolli kõigi 
kaubanduseeskirjade täpse täitmise üle kauban- 
dusvõrgus (kohustusliku sortimendi olemasolu, 
Õigest kaalust ja mõõdust ning kindlaksmääratud 
hindadest kinnipidamine, ostjate kultuurne teenin­
damine jne.);

c) hoolitseb kaubanduse laiendamise eest kol- 
hoositurgudel, aitab kolhoose ja kolhoosnikuid or­
ganiseerida põllumajandussaaduste juurdevedu 
kolhoosi turgudele ja selgitab olemasolevate kau­
pade sortimendi vastavust ostjate nõudmisele;

е) производит систематический контроль над 
бытовыми и воспитательными условиями патро­
нируемых детей и следит за тем, чтобы детям 
законно и своевременно выплачивалось государ­
ственное пособие;

ж) заботится об улучшении бытовых и трудо­
вых условий учителей и содействует повышению 
их идейного уровня и профессиональной квали­
фикации.

Комиссия культурно-просветительной работы:
а) всесторонне содействует коммунистическому 

воспитанию народа и развитию культурно-про­
светительной работы;

б) помогает культурно-просветительным уч­
реждениям в организации лекций, докладов, вы­
ставок и т. д. как на научные, так и на политиче­
ские темы и привлечении населения к культурно- 
просветительной деятельности;

в) оказывает всестороннюю помощь в органи­
зации культурно-просветительной работы в кол­
хозах, помогает колхозам в создании колхозных 
клубов, библиотек, красных уголков, кружков 
художественной самодеятельности и т. д.;

г) помогает исполнительному комитету Совета 
депутатов трудящихся в организации помощи 
населения при осуществлении работ по строитель­
ству и приведению в порядок зданий культурно- 
просветительных учреждений, певческих полей, 
спортивных площадок и т. д.;

д) следит за своевременным ремонтом зданий 
культурно-просветительных учреждений, содей­
ствует приобретению необходимого им инвентаря, 
спортивного и сценического оборудования, осве­
щения, топлива и т. д.;

е) всячески способствует деятельности органи­
заций Добровольного Общества Содействия Ар­
мии, Добровольного Общества Содействия Мор­
скому Флоту и Добровольного Общества Содей­
ствия Авиации и содействует вовлечению трудя­
щихся в эти организации;

ж) содействует исполнительному комитету Со­
вета депутатов трудящихся и местным спортив­
ным организациям в деле развития физкультуры 
и спорта среди населения;

з) принимает участие в распространении печати 
среди населения, вносит предложения об откры­
тии книжных магазинов и торговых пунктов и 
обеспечивает планомерное проведение киносеан­
сов.

Комиссия торговли:
а) всесторонне помогает расширению государ­

ственной, кооперативной и колхозной торговли и 
оказывает практическую помощь торговым орга­
низациям в развитии советской торговли;

б) организует общественный контроль за точ­
ным выполнением всех предписаний по торговле 
е торговой сети (наличие обязательного ассорти­
мента, отпуск товаров по точному весу и точной 
мере по установленным ценам, культурное обслу­
живание покупателей и т. д.);

в) заботится о расширении торговли на кол­
хозных рынках, помогает колхозам и колхозни­
кам организовать подвоз сельскохозяйственных 
продуктов на колхозные рынки и выясняет со­
ответствие ассортимента имеющихся товаров тре­
бованиям покупателей;



d) osutab igakülgset kaasabi varumisorganisat- 
sioonide tööle;

e) aitab kaasa sotsialistliku võistluse organisee­
rimisele kaubandusorganisatsioonide kui kä kau- 
bandusala üksikute töötajate vahel kaubakäibe 
plaanide ületamiseks, elanikkonna kultuurseks tee­
nin damiseiks ja tema nõudluste paremaks rahul­
damiseks.

Kommunaal- ja heakorrakomisjon:

a) võtab aktiivselt osa linna, alevi ja teiste 
asustatud punktide kommunaal- ja heakorratingi- 
muste parandamise abinõude väljatöötamisest ja 
nende ellurakendamisest;

b) teostab kontrolli kommunaal- ja heakorra- 
ettevõtete tegevuse, elamufondi õige ekspluatee­
rimise ja remondiplaanide õigeaegse täitmise üle;

c) kontrollib kommunaalmajandusosakondade 
tööd elanike kaebuste ja avalduste lahendamisel, 
samuti kä elamute valitsuste, majavalitsuste jne. 
tööd töötajate varustamisel elamispinnaga;

d) aitab organiseerida kohalikku elanikkonda 
linna, alevi ja küla heakorratöödele, hoonete, tä­
navate, parkide, haljasalade jne. korrashoidmisele 
elanikkonna oma jõu ja vahenditega ;

e) aitab kaasa vabatahtliku tuletõrje ühingute 
tegevusele ja kontrollib tulekaitse-eeskirjade täit­
mist kõigis kommunaalettevõtetes ja elumajades;

f) võtab osa asustatud punktide plaanide ja 
irek õn s tr u ecrimi skava de väljatöötamisest, aitab 
kaasa individuaalelamute ehitamisele, uute par­
kide, haljasalade jne. loomisele, asulate elektrifit­
seerimisele, kaevude ehitamisele, vesivarustuse ja 
kanalisatsioonivõrgu laiendamisele ning korras­
hoiule.

Teedekomisjon:
a) võtab osa teede ehitamise ja remondi orga­

niseerimisest ning praktiliste abinõude väljatööta­
misest teede, sildade, kõnniteede jne. korrashoid­
miseks ja parandamiseks;

b) kontrollib kõrgemate riigiorganite ja koha­
like töörahva saadikute nõukogude või nende täi­
tevkomiteede otsuste täitmist teede, sildade jne. 
ehitamise, remondi, ekspluateerimise ja korrashoiu 
küsimustes;

c) aitab organiseerida elanikkonna kaasabi tee­
de, tänavate, sildade jne. ehitamisel, remontimisel 
ja korrashoidmisel;

d) abistab teetööliste brigaadide organiseeri­
mist kolhoosides ja aitab kaasa nende töö koos­
kõlastamisele üldistes teetööde plaanides ettenäh­
tud ülesannetega;

e) osutab kaasabi maaelanikkonna paremaks 
teenindamiseks transpordivahenditega.

г) оказывает всестороннее содействие работе 
з а готов ит е л ь н biix организаций;

д) содействует организации социалистического 
соревнования как между торговыми организа­
циями, так и между отдельными работниками 
торговли, с целью перевыполнения планов това­
рооборота, культурного обслуживания населения 
и лучшего удовлетворения его требований.

Комиссия коммунального хозяйства и 
благоустройства:

а) принимает активное участие в разработке и 
проведении в жизнь мероприятий по улучшению 
условий коммунального хозяйства и благоустрой­
ства города, поселка и других населенных пунк­
тов;

б) осуществляет контроль над деятельностью 
предприятий коммунального хозяйства и благо­
устройства, правильной экоплоатацией жилого 
фонда и своевременным выполнением планов 
ремонта;

в) контролирует работу коммунально-хозяй­
ственных отделов по разрешению жалоб и заявле­
ний населения, а также работу жилуправлений, 
домоуправлений и т. д. по снабжению трудящихся 
жилплощадью;

г) помогает организовать местное население на 
работы по благоустройству города, поселка и 
деревни, по содержанию в порядке зданий, улиц, 
парков и скверов силами и средствами населения;

д) содействует деятельности добровольных 
пожарных обществ и проверяет соблюдение про­
тивопожарных правил во всех коммунальных 
предприятиях и жилььх домах;

е) принимает участие в разработке планов и 
проектов реконструкции населенных пунктов, со­
действует строительству индивидуальных жилищ, 
разбивке новых парков, скверов и т. д., электри­
фикации селений, постройке колодцев, расшире­
нию и содержанию в порядке сети водоснабжения 
и канализации.

Комиссия дорожного строительства:
а) принимает участие в организации работ по 

строительству и ремонту дорог и в разработке 
практических мероприятий по содержанию и 
упорядочению дорог, мостов, тротуаров и т. д.;

б) проверяет исполнение постановлений выс­
ших государственных органов и местных Советов 
депутатов трудящихся или их исполнительных ко­
митетов по вопросам строительства, ремонта, 
эксплоатации и содержания дорог, мостов и т. д.;

в) помогает организовать помощь населения в 
строительстве, ремонте и содержании дорог, улиц, 
мостов и т. д.;

г) помогает организации бригад дорожных 
рабочих в колхозах и содействует согласованию 
их работы с задачами, предусмотренными в об­
щих планах дорожных работ;

д) оказывает содействие в лучшем обслужива­
нии сельского населения транспортными сред­
ствами.
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